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(5) otoko-ga pan-wo tabe-ta
man-NOM bread-ACC eat-PAST
(6) pan-ga tabe-rare-ta
bread-NOM eat-PASS-PAST
(N pan-wo tabe-rare-ta
bread-ACC eaf-PASS-PAST

ACC: accusative / NOM: nominative / OBJ: object / PASS: passive / PAST: past (tense) / PL: plural /
REM: remote (aspect) / SUBJ: subject /
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